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VOKIEČIU KARiUITENE APLEIDO 
BELGIJOS SOSTINE.

ČEKIJOJ AUGA SUMIŠIMAI.
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VILSONAS REIKALAUJA VOKIETIJOS PASIDAVIMO.
True translation lied with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 

October u 1’918 as required by the Act of October 6, 1917 

PREZIDENTAS WILSON AS REIKALAUJA VOKIETIJOS
PASIDAVIMO.

Washington, 23 d. spaliu. — Prezidentas Wilson paga
liais pareikalavo iš Vokietijos pasiduoti. Žodžiai, kurių 
Suvienytu Valstijų žmones ir Talkininkų šalys nekan
triai laukė tapo šiąnakt psiųsti Berlynan.

Prezidento trečia taikos notą Vokietijos valdžiai ne
palieka nieko daugiau norėti. Tai skaudus apkaltinimas 
praeities Vokietijos ir dekliaracija, kad nauja Vokietija — 
jei tokia tikrai įsigyvendino — turi kentėti nekurį laiką 
bent nepasitikėjimą, kurį senoji Vokietija užtraukė.

Prezidentas, kaip buvo depešų pranašaujama, perda
vė Talkininkų viešpatybėms klausimą, ar armisticija ne
turėtų būt šiame laikė pavesta Maršalui Foch ir Talkinin
kams, bei Amerikiečių komandantams lauke.

Tečiaus jis tuojaus perspėja Vokietiją, kad viena tik 
armisticija, kokios gali ji tikėtis, tai tokia, kuri leidžia 
viešpatijas susibendravusias prieš ją įvykinti kokį nors 
parėdymą, kuris padarytų negalimu Vokietijai atnaujinti 
karės.

To dėliai tai prezidentas šaukia Centrales Viešpaty- 
bes pasiduoti. Todėl tai, jis rūpestingai apsvarstytais žo
džiais sako, kad kuomet Vokietija sudės savo ginklus ar- 
misticijoj, kurios prašė, išlygos jai uždėtos bus tokios, 
jog ji niekad jų (ginklų) negalės vėl pakelti.

Iš to visko suprantama, kad taika, kuri jei įvyks Vo
kietijai, bus diktuota taika.

--------- o---------
True translation filed with the Postmaster' at Philadelphia, Pa., on

October 24 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

VOKIEČIU KARIAUNOS APLEIDO BELGIJOS 
SOSTINE.

Londonas, 19 d. spaliu (2.30 po pietų) (Associated 
Press'a). — Talkininkų spėkos pagrobė visą Belgijos pa
kraštį, anot informacijų gautu „Evening News”.

Talkininkų linija dabar tiesiasi nuo pozicijos oliandų 
pakraščio iki rytų nuo Bruges ir į pietus nuo Courtrai.

Amsterdamas, 19 d. spalių (Associated Press’a). — Vo
kiečiu evakuacija Brusseles jau pradėta, pasak M. Hein
rich, Belgijos deputacijos veikėjo.

Deputacijos žodžiai privedama „Nieuw van den Dags” 
korespondento Rosendaal’e Oliandijos pasienyje, kuris 
sako, kad pati deputacija atvyko į Brusseles.

--------- o---------
True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 

October 24 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

MILIJONAI KAREIVIU DABAR ŪZ OKEANO.

Washingtonas, 19 d. spalių. — Suviršum 2.000.000 
Amerikos kareivių dabar išvežta už jūrių, pasakė gen 
March Senate militario komiteto sąnariams šiandien jų 
karės departamento konferencijoje.

Konferencijoje gen. March pranešta, jog vokiečiai eva- 
kuavo visą Belgijos pakraštį iki Oliandijos sienai ir kad 
■visa tat yra talkininku globoje. / /

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 
October 24 1918 as required by the Act of October 6, 19,7.

ČEKU MAISTAS AUGA.

VENGRIJA TAIPGI JUDA, KAD ATSISKIRTI NUO 
AUSTRIJOS.

Copenhagen, 18 d. spalių. — Čekai jau valdo Pragą 
kaip praneša Berlyno depeša Berlinske Tidende.

Čekų pinigai jau cirkuliuoja ir čekų vėliava plevėsuo
ja ant Hradschin Rūmo.

Basle, 18 d. spalių. — Invyko sumišimai vakar susi
rinkime Vengrijos parlamentu, kuomet reikalauta buvo 
taikos ir tapo apreikšta, kad Austrija organizuojama fe- 
deraliais pamatais. Toks didelis buvo triukšmas, kad pir
mininkaująs valdininkas turėjo atidėt posėdį. Betvarkė 
tečiaus nenustojo, deputatai pravardžiojo viens kitą 
„juodagvardieti”, „melagiau”, „išdavike’, „verge”, ir 1.1. 
Dr. Aleksander Wekerle, Vengrijos premieras pasakė, 
kad Federalės Valstijos, kurios bus suformuotos Austri
joje, suorganizuos savo ekonomine ir militarę politikas 
autonominiais ir neprigulmybės pamatais. Jis kvietė į 
bendrą darbą visas partijas.

Grafas Michael Karolyi, Vengrijos neprigulmingos 
partos prezidentas, Dr. Wekerle įpėdinis, reikalavo, kad 
tuojaus būtų pradėta taikos derybos, nepaisant šalies 
interesų, kįlančių iš politkos, kurios lig šiol laikytasi.

Grafas Stephen Tisza, buvęs Vengrijos premieras, ku
ris pereitą seredą vos ištrūko nuo menamo užpuoliko, 
atakavo grafą Karolyi, šaukdamas: „Yųs esat talkininku 
agentas!”

Po tam pakilo bute didelė betvarkė.
--------- o---------

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 
October 24 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

ČEKAI PASMERKIA HABSBŪRGU VALDŽIA.

Washington, 18 d. spalių. — Politinė akcija didės 
svarbos įvyko sanrišyje su Austro-Vengrijos padėjimu 
ir centralių visšpatybių ateičia, kuomet šiandien laiki
noji čeko-slavų tauta apreiškė savo neprigulmybę nuo 
Austro-Vengrijos.

Profesorius Thomas G. Masaryk, kuris tarnavo kaipo 
čeko-slavų Tautines tarybos prezidentas šiandien per
statė Valstijų Departamentui Washingtone, ir pasiuntė 
Talkininku valdžioms neprigulmybės dekliaracijos tekstą 
formoje priimtoje Paryžiuje laikinosios valdžios. Ji tai- 
pos buvo paduota prezidentui Wilsonui. Dokumentas pa
sirašytas trijų: profesoriaus Masaryk,kuris pasirašokaipo 
premieras ir finansų ministeris; generolo Milan R. Stefa- 
nik, tautinės apsaugos ministerio ir dr. Edward Benes, 
Užsienio ir vidujinių reikalu ministerio.

Po ta dekliaracija turi būt išbriežta Siaurinė Austrija 
ir Vengrija nauja tauta, didesnė už Belgiją, su daugiau 
nei 10.000.000 gyventojų. Ji inims visą Čekiją, čekų 
žemę, ir kaimynines provincijas Moravią, ir Silesią ir su
jungs čekus su jų genčiais slovakais, kurie buvo dalimi 
magijarų vengriškosios valstijos per penkiasdešimts pas 
tarųjų metų.

Naujoji dekliaracija yra pasekmė kelių mėnesių ap
tarimo tarpe čeko-slavų tautos vadų, ir nors paskelbta 
tik šiandien, lyk kad britų atėjus iš Paryžiaus, laikinosios 
valdžios sėdybos,tečiaus po teisybei išleista iš Washingto- 
no, kur profesorius Masaryk vadovavo visą tautihį judėji
mą čeko-slavų, įskaitant jų militarines operacijas Ru
sijoje ir Prancijoje lyginai kaip ir jų politinius interesus. 
Dekliaracija parodo, kad Suvienytų Valstijų politinės in
stitucijos yra vyriausiais jų inspiracijų šaltiniais ir tur 
dėmę prezidento Wllsono demokratijos idealų.

. Amerikos valdžia neseniai pripažinus čeko-slavų ka
ringumą, laukiama kartu su talkininkų viešpatybėm, 
kad galės suteikti urnai naujos tautos neprigulmybės pri
pažinimą.

--------- o---------
True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., 01 

October 24 1918 as required by the Act of October 6, 1917.

AUSTRIJOS ŽMONES TURI NUSPRĘSTI IMPERIJOS
LIKIMĄ.

Washington, 19 d. spalių. — Prezidentas Wilson at
metė Austro-Verigrijos valdžios pasiūlymą sutarti armis
ticija ir kalbėtis apie taikos principus jo užreikštus Aus
trijos paveldėtom tautom, kad jie turi turėt laisvę.

Atsakymas suteikta sekretoriaus Lansingo vakar per 
Švedijos ministerį Washingtone. Jis atkreipia domą į de
šimtą taikos išlygą, išreikštą prezidento Wilsono 8 d. spa
lių, kuris sako, jog Austro-Vengrijos, žmonėms turi būt 
suteikta laisviausia proga autonominiam vysvymuisi.

--------- °--------- .1
True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., 0 

October 24 1918, as required by the Act *f October 6, 1917.

CEKO-SLAVAI PRIPAŽINTI.

Nota atkreipia domą į Suvienytų Valstijų pripažini
mą Ceko-slavų Tautinės Tarybos, kaipo de facto kariau
jančios valžios, ir tvirtina, kad šita šalis taipgi pripažino 
Jugo-slavų tautinių aspiracijų teisėtumą.

--------- o---------  . 1'■*■</<■<
True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 

October 24 1918, as required by the.Act ofOctober 6, 1917.

VOKIEČIU GAZO BOMBOS LYJA ANT AMERIKIEČIU.

Du miestu vakariniame Meuse krašte dega.

Su Ammerikiečių armija į šiaurvakarus nuo Verduno, 
22 (L spalių. — Associated Press’a. — Miestai Brieulles 
irClery-le Petit, vakariniame Meuse pakraštyje ir į rytūs 
nuo Amerikiečių linijos, pranešama, šiandien dega. Ma
žai kovota šiandien prieš piet. Vokiečiai bombardavo ame
rikiečius su muštardos ir kitokiomis gazo bombomis, ku
rios davė ledakumą ir galvos skaudėjimą. Vienok prie
šas nesistengė bombarduoti naujas amerikiečių pozicijas 
panedėlyje jų laimėtas; parodę galimybę, atitraukė savo 
didęsias kanuoles toj srityje.

Dvi eksplioziji atsitiko Chatel Chehery duobėse šian
dien nuo minų paliktų vokiečių, kuomet jie buvo išvyti 
iš miesto dvi savaiti atgal.

Belaisviai vakar suimti buvo iš visų divizijų, kurios 
buvo opozicijoje prieš Amerikiečių linijas.



2 ŽVAIGŽDE.

Dvidešimts aštuntoji vokiečiu arba „Lekiančioj© 
Smarkumo divizija”, kaip atrodo, daugiau nenaudojama 
prieš Amerikiečius šitame rėžė.

--------- o---------

L’JL. True translation filed with the Postmaster at Philadelphia.. Pa., on 
October 24 191S, as required by the Act of October 6, 1917.

SUMIŠIMAI RUMANIJOJ.

Gaujos sunaikina laikraščio dirbtuvę Jassy’e, laikino
je sostinėje.

Paryžius, 22 d. spalių. — Smarkios demonstracijos 
įvyko mieste Jassy, laikinoje Rumanijos sostinėje, anot 
čia gautu raportų. Gauja įsilaužė į Issilor Gazette, val
džios organo biurą, ir sunaikino spaudas dirbtuvę.
. --------------0--------------

I True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 
October 24 19x8, as required by the Act of October 6, 1917.

BULGARIJOS SOSTINE SUKRĖSTA MAISTAIS.

3000, sakoma, užmušta Sofia’os gatvėse.

Londonas, 21 d. spalių. — Sofia’oj prasidėjo maištas 
ir gatvių peštynės eina tarpe bolševikų darbininkų ir 
policijos kareivių. Pranešama, kad suviršum 3000 žmo
nių tapo užmušta.

Toji informacija randasi depešosje iš Viennos-ir Rusi
jos paduota Copenahgeno korespondento į Exchange 
Telegraph Company.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 
/ October 24 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

KALBA APIE LIUOSA KONSTANTINOPOLIO PORTA.

Turkija taipgi nori suteikt autonomiją.

Amsterdamas, 21d. spalių. — Konstantinopolio ko
respondentas Wese Zeitung’o iš Bremeno telegrafuoja:

Reikia pripažinti, kad viešoji nuomonė nekurį laiką 
buvo už Turkijos atskirą taiką. Ta nuomonė persikeitė 
pasekme princo Maximiliano kalbos Reichstage, kas taip
gi sudrūtino Vienybės ir Progreso partijų poziciją.

» Dabar apkalbama pasiūlymai Turkijos reformavimui, 
pagal kuriuos Konstantinopolis turėtų būti liuosas por
tae, o Dardanelų fortifikacijos nuginkluotos, su išlyga, 
kad viešpatybės gvarantuos Konstantinopoliui palikti 
toliaus kaipo Turkijos sostinė. Taipgi pasiūlyta Arabijai. 
.Syrijai, Armėnijai ir Žydų sričiai Palestinoje suteikti au
tonomiją.

Intakingi turkų laikraščiai vis nesiliauja skelbę rei
kalą padaryti taiką su Talkininkais.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on
October 24 19x8. as required by the Act of October 6, 1917.

“ 8. V. MIRUSIU KŪNAI BUS PARGABENTI NAMO.”

Insakymai duoti armijos kapelionams.’

Su Amerikiečių armija į šiaurvakarus nuo Verduno. 
22 d. spalių. — Associated Prees’a. — Visi Amerikiečiai 
žuvę Prancijoj bus pargabenti namo po karei, atsakan
čiai paliepimu čia gautų armijos kapelionų. Kapų regis
tracijos biuras darbavosi tuo tikslu, tečiaus nieko tikro 
nežinota kaip bus pasielgta ateityje su kūnais čia iki in
strukcijos neatėjo iš Washingtono kapelionams.

u»< True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 
October 24 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

ATSTOVAI PAVERGTU TAUTU SUSIRENKA
• PHILADELPHIJOJ.

Reprezentantai pavergtų tautų Austrijoje ir Vokieti
joje susirinko vakar (23 d. spalių) Neprigulmybės Halle- 
je (Independence Hall) ir nubalsavo indėmėti Suvieny
toms Valstijoms ir Talkininkams reikalavimus laisvsė 
kožnos tautos. Naujas laisvės varpas skambinti jų de- 
kliaracijas bus atvežtas šiandien.

Tuopat laiku atėjo nuo Jugo-slavų centralio komite
to, išrinkto Agrame, Kroatijoj, manifestas atmetantis 
Austrijos Federalizacijos plianą ir paskelbiantis suverenę 
valstiją demokratijos pamatais Kroatams, Slovėnams ir 
Serbams.

Vokietijos deputatai Austrijos parliaments suformavo 
atskirą susirinkimą ir apreiškė įsteigimą „Vokiečių Val
stijos Austrijoje”, tokia veikmė, lig šiol vyriausias ele
mentas imperijoje parodo' pakrikimo votį Habsburgu 
viešpatijoje.

Su mirties bausme kabančia ant savo galvos namieje 
Dr. Tomas G. Masaryk, laikinosios tikrosios Ceko-slavų 
tautos premieras ir Vidur-Europinės demokratiškos uni
jos pirmsėdis sėdėjo vakar Laisvės Varpo šešėlyje. 
Apė jį susigrupavę reprezentantai aštuoniolikos tautų 
ir 65.000.000 žmonių, visų palinkusių į tą misiją — ap
juosti Europą nuo Baltiškų jūrių iki Adriatikui liuosais 
žmonėmis, kurie suvaržytų Vokietiją ir Austriją teri- 
trialiais ir politiniais retežiais.

Absoliutis sutrupinimas Mittel-Europos (Vidur-Eu- 
ropos) svajonių ir įsteigimas Vidur-Europinės barieros 
by kokiem plianam Berlyno iki Bagdadui, buvo labiausia 
akcentuojama kožnoje kalboje. Sugriovimas absoliutizmo 
taipgi, kuris valdo Vokietijos ir Austro-Vengrijos imperi
jas, buvo reikalaujama, kaipo dalis kainos, kurią žiau
rumas turi užmokėt už įtraukimą pasaulio į didžiausią šių 
laikų karę.

Kaipo demokratinės vienybės tikrumas, kuriuo pasi
žymi šits susirinkimas, Ukro-Rusinų ir Ukrainų repre
zentantai, kurie buvo vengrų pusėje, tapo priimti unijos 
sąnariais. Taipgi buvo nuspręsta pasiųsti memorendumą 
Talkininkų valdžioms ir Suvienytų Valstijų prezidentui, 
išreiškiantį tautinius siekius kiekvienos reprezentuoja
mos konferencijoje tautos.

Toje konferencijoje Lietuvius atstovavo inžinierius 
Naruševičius.

ra.. .■>—<» -------------------ai

VOKIETIJOS FABRIKAS PAPLAISINTA.

Septyniasdešimta žmonių užmušta ir penkiasdešimts 
sužeista Elbe pabrike.

Basei, 23 d. spalių. — Septyniasdešimta asmenų už
mušta ir penkiasdešimts sužeista ekspliozijoje, atsitiku
sioje pabrike Dessau ant Elbos, šešiasdešimts mylių nuo 
Berlyno.

Kitos aukos, manoma, dar tebėra po griuvėsiais.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 
October 24 19x8, as required by the Act fo October 6, 1917.

TOLSTOJ TREMTINIS ATVYKO IN STOCKHOLMA.

Stockholmą, 17 d. spalių, (suvėluota). — Tarpe Ru
sijos pabėgėlių čia šiandien yra grafas Tolstoj, Grafas 
Tolstoj gyveno Petrograde nuo savo sugrįžimo iš Ameri
kos, Kanados ir Tolimųjų Rytų, kur laikė paskaitas, kal
bėdamas apie Rusiją, garsindamas savo tėvo doktrinas 
taikos, geros valios, tautos vienybės ir savitarpinės pa- 
gelbos.

Sugrįžęs Rusijon jis įsteigė laikraštį Vestocha, platinti 
teorijas, kurias jis manė bus santarmėje su bolševikų 
valdžia, tečiaus jis greit pamatė savo klaidą. Tada bolše
vikų kraštutinieji padėjo galą jo tam darbui. Jo laikraš
tis panaikinta, jo draugai ir darbininkai suareštuota arba 
priversti pabėgti. Jis pats tapo apkaltintas kaipo antire- 
voliucijonierius ir priverstas slaptai pabėgti, kol nepa
sisekė jam dasigauti ant Švedijos laivo ir susijungti su 
savo šeimyna Švedijoj.

„Socijalistų experimentas naikina Rusiją", buvo jo 
trumpas nupiešimas padėjimo. „Ta šalis bus paversta į 
tyrą, ačių bolševikų terorui; jau ji tapo didžiausių ken
tėjimų, niekada pasaulio neregėtų, teatru. Be abejonės 
yra kaikurie geri dalykai bolševiku lygybės ir savapasi- 
tikėjimo teorijose, bet praktikoje jos paversta į ego- 
istiškiausią ir pasibiaurėtiniausią žvėrystę. Gyvenimas 
ten negalimas po jų tiranija ir priespauda. Vien tik kai
muose, toli nuo miestų ir didelių centrų galima da gy
venti.

„Mano motina gyvena Yasnoje Polianoje ir sugeba ves
ti, palyginamai, ramų gyvenimą. Visi jos giminės pasi
slėpė jos nuosavybėje. Juos atydžiai daboja ir saugoja, 
bet po tam kaip jie pasidalino visu ką turėjo su karei
viais, kitaip nebuvo kankinami. Rusija turi ir prisikels 
iš tos šmėklos. Kokia bus Rusija ateityje, nieks to nega
li pasakyt; gal visai kitokia, negu kaip kad buvo praei
tyje.”

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 
October 24 1918, as required by the Act of October 6, 1917.

VAIKU DARAS AUSTRIJOJ.

Parelmentaris komitetas, nuskirtas ištirti sąlygas, 
kuriose dirba Austrijos vaikai, anot Vienos Arbeiter Zei- 
tung, atrado baisiausi padėjimą. Daugiau kaip trečdalis 
visų mokylos vaikų dirba kokiame nors darbe. Kaiku- 
riuose distriktuose visi mokyklos amžiaus vaikai dirba. 
Iš kiekvieno šimto mokyklos vaikų nuo 6 iki 8 metų, aš
tuoniolika yra darbe, nuo 9 iki 10 metų—trisdešimt pen
ki, nuo 11 iki 12 — penkiasdešimt du. Du penktadaliu 
tų vaikų jau dirba nuo to laiko kada jie buvo 5 ar 6 
metų amžiaus. Iš kiekvieno šimto vaikų, devyniasdešimt- 
penki dirba, kaip mokslo taip ir atostogų laikais.

Diduma vaikų darbo yra atliekama namie su tėvais, ir 
beveik trįs ketvirtdaliai iš visų vaikų esti užimti 52 sa- 
vaiti kas metai. Vienas ketvirtadalis dirba naktimis. 
Padėjimas priėjo prie to, jog naujoji legislatura yra ban
doma sudaryti taip, kad būtų užginta samdyti vaikus 
jaunesnius kai 12 metų prie kitų darbų kaip prie ūkės ir 
namų ruošos.

MARAS MAZINASI PHILADELPHIJOJ.

Tik 645 susirgo vakar, palyginant su 2999 ligonių pe
reitą savaitę.

Philadelphijoj skaičius naująja influenz susirgusių 
žmonių vakar, 21d. spalių, buvo mažesnis nei kada nors 
nuo prasiplatinimo tos epidemijos po šį miestą. Manoma 
taipgi, kad Sveikatos Komisija savo susirinkime šiandien 
patars nuėmimą uždraudimo atidaryti bažnyčias, teatrus, 
krutamus paveikslus, smukles, ir kitas viešų susirinki
mų vietas. Pasakyta, kad miesto rotušėje, City Hali, va
kar komisija, atsitikime, kad uždraudimas bus nuspręsta 
nuimti, jis neįvyks pirmiau 28 d. spalių. Tat reiškia, kad 
šitą ateinantį sekmadienį bažnyčios dar bus uždarytos, 
kuomet teatrams bus leista atsidaryti sekančią dieną.

True translation filed with the Poitmaeter at Philadelphia. Pa., on 
October 24 1918, as required by the Act of October 6, 19x7*

DEL KARES REIKMENŲ DARBININKU GYVENIMO.

Suvienytų Valstijų valdžia sujudo statyti karės dar
bininkų apsigyvenimui namus. Tokių namų reikalas pa
sirodė didis prie laivų statymo, ginklų dirbimo ir kitų 
karės darbų. Tose vietose darbininkų tiek priėjo, jog 
neužteko namų juos sutalpinti.

Kongresas išleido nutarimus (gegužio 16 ir birž. 4, 
1918 m.), kuriais prezidentui yra ledžiama užimti, pasta
tyti arba nuomoti namus ir viską, kas reikalinga darbi
ninkams, dirbantiems amunicijų dirbtuvėse, arsenaluose 
ir prie laivų statymo visoj šalyje. Lig šioliai $100,000,- 
000 tam reikalui yra sunaudota.

Prezidentas pavedė savo ingaliojimą darbo sekreto
riui, kuris sudarė Industrijalį apgyvendinimo ir trans- 
portacijos biurą kaipo dalį Darbo Departamento. Liepos 
10 d. pasinaudojant nutarimais leidžiančais sudaryti 
korporaciją tuos darbus atlikti, ji ir buvo sudaryta New 
Yorko valstijoj ir pavadinta Suv. Vai. apgyvendinimo 
korporaciją (United States Housing Corporation). Tas 
korporacijos veikimas eina sykiu su industrijalio apgy
vendinimo ir transportacijos biuro veikimu.

Toji korporacija ištyrė ar dar tebetyrinėja jau dau
giau kai 100 miestuose esančias gyvenimo, industrijos 
ir draugiškas sąlygas. Po to tyrinėjimo yra insteigiama 
Suv. Vai. Registracijos patarnavimas, kuris yra kad pa
naudoti visus namus ir gyvenimo vietas karės reikmenių 
darbininkams.

Siam patarnavimui prigelbsti Tautiškoji apsigynimo 
Taryba. (Council of National Defense) Suv. Nal. darbo 
biurai, lokaliai apsigynimo bordai, ir k. Ištyriama kiek 
ir kokie namai, flatai, kambariai randas apielinkėje; kur 
tie namai randas, kaip jie tinka darbininkams gyventi, 
randa nuoma) ir tas viskas yra laikoma po rankomis ir 
kiekvienas karės reikmenių darbininkas gali gauti toki 
kambarį ar namus kokie jam reikalingi.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 
October 24 19x8, as required by the Act of October 6, 19x7.

DOMAI LIETUVIU MOTERŲ PHILADELPHIJOJ 
IR JUS APILINKEJ.

Karei besitęsiant daugely vietų pasirodė stoka darbi
ninkų, dėl tos priežasties kaikuriuose miestuose moters 
turi užimti vyrų vietas.

Prie Schuylkillo Arcenalo Philadelphijoj drabužių 
siuvmo skyriuje dabar stinga darbininkų baigti siūti 
kareivių uniformas. Moterijų kari ten gali siuvimui 
drapanų keliatai šimtų tūkstančių kareivių del stokos 
darbininkų negali būti tinkamai apdirbta. Ypatingai 
dalykas yra svarbiu prisiartinant žiemos šalčiams.

Kad parodžius reikalingumą to dalyko bedarbėms 
Philadlphijos moterims Suvienytų Valstijų darbo skyrius 
pastatė City Hali darže keliatą moterų, kuris renka 
be darbo moteris prie darbo. Per City Hali daržą pereina 
dvi didžiausios Philadelphijos gatvės taipgi tos moters 
gali pasiekti kuodaugiausiai bedarbių. Jos dalina kor
teles, kuriose nurodoma reikalo svarbumus ir penki Phi
ladelphijos samdymo ofisai, iš kurių moters gali užsira
šyti prie darbo.

Moters stodamos darban per tuos samdymo ofisus 
naudojas visomis darbo departamento teisėmis, kurios 
yra išdirbtos apsaugoti jų sveikatą ir jų gerbūvį.

ŽEMES DREBĖJIMAS UŽMUŠA 150.

Panama, 22 d. spalių. — Guatemala’e buvo smarkus 
žemės drebėjimas ir 150 žmonių tapo užmušta, pasak ra
portų čia gautų iš Guatemala.

Taipgi padaryta dideli medžiaginiai nuostoliai.
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True translation filed with the Postmaster at Philadelphia., Pa., on 
October 24 1918, as required by the Act of October 6, 4917.

KODĖL KARES DEPARTAMENTAS APRUBEZIAVO 
SIUNTINIUS KARININKAMS.

Amerikos Armijos Prancūzijoj vienas mažesniųjų ne
smagumų yra aprubežiavimas, kokį Karės Departamen
tas ant siuntinių karininkams uždėjo^ir kuri iš fronto laiš
kai taip priešakiu iškišo. Kovojantieji vyrai nesirūpina 
armijos krasos siuntinėjimo smulkmenomis. Jie vien- 
tik žino, kad krasos parėdymas apie rišulių i frontų siun
timą prašalino mažus kartkartinius siurprizus, kurie 
pastaraisiais metais tiek malonumo suteikė ir buvo dik- 
čai vertinamu atlyginimu už vargus ir kovas svetimoj 
šalyj. Suprantama, jaunuoliai užjury parėdymu nepa
tenkinti ir apie jį šneka, kaipo apie visai neteisingą jų 
teisių suvaržymą.

Nors Karės Departamento viršininkai, kurių didžiu
ma turi sūnų ar artimų giminių Prancijoj, dikčiai sim
patizuoja karininkų nusiskundimams apie siuntinių su
varžymą, jie žino, kad apie parėdymo pamainymą nė kal
bos būti negali. Suprazdami, kad fronte vyrai nepapras
tai ištvermųs yra sunkenybėse, kurių išvengti negalima, 
jie daro pastangas išparodyti kiekvienam kovojančiam 
vyrui parėdymo reikalą, kuris stambius siuntinius iš 
krasos prašalinti paskatina.

Jeigu kiekvienas Amerikos karininkų užjuryj gautų 5 
svarų siuntini iš namų kas mėnuo, krasos organizacija 
Prancijoj būt priversta apsidirbti su daugiau negu 
5.000 tonų krasos siuntinių, kaipo priedu prie skaitlingų 
pačto siuntinių, kurie ir taip jau perdaug krasos išga
les apsunkina. Užvertimas tokios naštos, penkių tūks
tančių tonų į mėnesi ant organizacijos palenks ją iki su
kritimui. Tokiu budu laiškai, kurie karininkui kur-kas 
svarbesni, negu saldainiai, cigaretai ir knygos iš namų, 
būtų bevilčiai sutrukdyti ir gali būti nepriduoti keli mė
nesiai po to, kaip Prancuzijon jie pristatyti buvo.

5,000 tonų siuntinių pervežimas reikalautų keturių 
diktokų laivų kas mėnuo. Tokios pervežamosios intal- 
pos atėmimas iš transportacijos tarp Suv. Valstijų ir 
Prancijos rimtai atsilieptų i nuolatinį maisto ir amu
nicijos siuntimą frontan. Medžiagos apštis iš 5,000 tonų 
yra užtektinu, kad Prancūzijoj palaikius daugiau negu 
šešis pulkus (regimentus), pilnai aprūpintus ir kovai pri
rengtus.

Žmonių, reikmenų ir vežimų suorganizavimo didumas, 
kokis reikalingas kad aprūpinus „parcel post” siuntinius 
Amerikos miestuose su dviem milijonais ir viršaus gy
ventojų, yra visiems gerai žinomas. Tiesą sakant. New 
Yorkas ir Chicaga šioj šaly tėra vienatiniu miestu, su 
lyg cenzo raportų, kuriuodu per du milijonu persirito. 
Dviejų milijonų armija, krasos viršininkų žvilgsniu, yra 
kur-kas didesnė bendrija, nes ji vienatiniai iš suaugusių
jų susideda ir kiekvienas vyras siuntinių gauna. Apart 
to, tieji „gyventojai” nėra susitelkę į miestą, kur grįstos 
gatvės ir pastovus adresai randasi. Jie yra išsimėtę po 
Prancijos miestus, didžius ir mažus, po laukus, po miš
kus ir po apkasus. Vienutės nuolatos kilnojasi ir pasto
vus antrašas karininkui yra aiški negalimybė. Tokiose 
aplinkybėse kelių milijonų rišulių kas mėnuo pristaty
mas tikrai milžiniško žmonių ir vežimų skaičiaus reika
lautų. Tokiai organizacija sutverti, suprantama, reikėtų 
iš Generolo Pershingo kovojančių pulkų atimti.

Armijos viršininkai Prancijoj deda visas pastangas 
parūpinti nuolatinį ir greitą aprūpinimą pirmosios kle- 
sos siuntinių. Tai yra pat savyje milžiniška užduotis ir 
kur-kas Amerikos karininkams ir jų šeimynoms svarbes
nė, negu rišulių iš namų pristatymas. Karės Departa
mentas vyrus aprūpina geresniu maistu ir drabužiu, ne
gu jie Suvienytose Valstijose pirktis galėtų. Kvatier- 
meūterio Korpusas dabar parūpina sigaretų ir saldainiai 
prie kasdieninės porcijos yra paprastu apsireiškimu. 
Vienatinis dalykas, kurio armija patenkinančiai pava
duoti neišgali, yra numylėtųjų namiškių laiškai. Iš to 
atžvilgio rišulius siųsti draudimas tol tęsis, kol krasos 
viršininkai Prancijoj nepajėgs su jais taip apsidirbti, 
kad pavojun išstumti nereikėtu pirmosios klesos siun
tinių pristatymą Amerikos karininkams.

True translation filed with the Postmaster at Philadelphia, Pa., on 
October 24 1918, as required by the Act of October 6,1Q17.

KA REIŠKIA BŪTI NAMIE BE LEIDIMO (ABSENT 
WITHOUT LEAVE).

Armijos generalio štabo viršininkui andai važiuojant 
iš Washingtono į New Yorką netyčiomis pasitaikė atsisės
ti užpakalyje paprasto kareivio (private) ir malonios, 
posenės moters. Jiedu sėdėjo greta. Viršininkui neno
romis prisiėjo iš girsti ką jiedu kalba. Moteris pirmiausiai 
užklausė kareivio ar jis turi motiną. Jis atsakė kad tu
rį ir dabar tik ją aplankęs ir grįšta į stovyklą. „Bet šian
dieną yra subatos popietis,” moteris tarė. „Kodėl nepa
buvai namie dar vienos dienos? Ištikrųjų tavo kaman- 
dierius nereikalautu būtinai būti stovykloj per nedėlios 
dienąl" 'Į £

Buvo tai malonus, bet labai blogas patarimas. Tokie 
tai be pamąstimo pakurstymai ir inveda Amerikos ka
reivius į nemalonų padėjimą. Prasišalinimas iš stovyklos 
be leidimo (absence without leave) karės laike vra didelis 

prasižengimas. Jei prasišalinimas užsitęsia dešimt dienų 
kareivis yra skaitomas kaipo deserteris ir kaipo toksai 
yra baudžiamas. Net ir už keletos tik valandų prabuvi- 
mą ilgiau, neg leista augštesniojo aficieriaus, kareivis 
yra labai skaudžiai baudžiamas. Jį tuojau militate poli
cija paima ir uždaro į kalėjimą, čia jis buna užtvertas aš- 
tuonių pėdų augštumo digliutos vielos tvora, nuolatos 
po priežiūra apsiginklavusių sargų. Jis gali būti privers
tas sunkiai dirbti po 1 valandų kas dieną. Ir jis gali būti 
nubaustas $50. Jei jo regimentas eina į Pranciją jam 
bekalėjant jis palieka taip vadinamu „overseas casual”. 
Jo armijos rekordai eina su regimentu, taip kad jis ne
gauna algos. Jis neturi pinigų nei tabokai, nei kitiems 
mažesniems dalykams nusipirkti, ir gal praeiti kokie 
šeši ar aštuoni mėnesiai pakol jo tiesos esti sugrąžinamos.

Tie dalykai turėtų būti žinomi visiems kareivio gimi
nėms ir draugams. Vietoj raginti paleistuosius apsilan
kyti kareivius palaukti „dar valandėlę” jie turėtų dary
ti viską kas galima, kad išaiškinti savo mylimiemsiems, 
jog yra labai neprotinga ką nors daryti, kas suvėlintų 
juos sugrįšti į stovyklą, kas padarytų jiems visai berei
kalingų nemalonumų per daugel mėnesių, ir kas jiems 
užtrauktų pažeminimą nuo jų pačių draugų kareivių.

T------- --------

MELAI DEL INFUENZOS.
Karės Departamentas autorizuoja Brig, generolo C. 

Richards, veikiančiojo generalio chirurgo sekantį prane
šimą:

„Man dar buvo nepranešta bjauresnės žinios kuri 
dar nesenai labai plačiai pradėjo visur platintis. Joje sa
koma, jog nursės ir daktarai buvę nubausti saulei tekant 
už platinimą influenzos ir pneumonijos tarpe kareivių.

Nė Suv. Valstijose, nė užrubežio stovyklose campėse 
už tai nebuvo nubausti nei daktarai, nei nurses nei kas 
kitas.

Tos paskalos yra juokingos ir be jokio pamato. Jos 
yra skleidžiamos įvairiose formose, bet visur yra į viens 
kitą panašios ir tur būti paeina iš tos pačios vietos — iš 
vokiečių propagandistų. _ Ant nelaimes kaip tai dažnai 
atsitinka, taip ir dabar, tiems, kurie tokius melus suma
nė juos platinti padeda daugelis lengvatikių žmonių, 
kurie patįs dalyko neištyrę ir nežinodami tas bjaurias ži
nias skleidžia, pasakodami kitiems.

VISI DARBAN.
Visiems šiandieną aišku, kad Lietuvos neprigulmybės 

išgavimas priklauso nuo Amerikoje gyvenančių lietuvių. 
Lietuviai amerikiečiai dabar galime padėti ranką ant kru
tinės ir aiškiai pasakyti: „ar norime matyti Lietuvą lais
vą, neprigulmingą, ar norime jai dar sunkesnius retežius 
užverti?” Pasirinkime vieną iš dviejų.

Nėra abejonės, jog mes visi trokštame matyti Lietuvą 
jau pasiliuosavusią iš vergijos nasrų. Mes norime regėti 
ją nė nuo kieno neprigulmingą. Bet reikia ir tą suprasti: 
ar vientik norais galima padaryti taip didelį darbą, kaip 
Lietuvos išliuosavimą? Ne. Tūri būti noras, bet tas no
ras turi mus vesti prie darbų, didelių darbų, be kurių ir 
svajoti apie Lietuvos paliuosavimą neišdrįskime!

Broliai, lietuviai! Turėkiem omenyje tą: jei dar šian
dien esame lietuviai, nežiūrint ant visokių musų priešų 
priespaudų, išlaikėme savo kalbą, papročius, tai ačiū 
turime sakyti ne kam kitam, kaip tik musų narsiems pra
bočiams, kurie mokėjo ne vien tik trokšti Lietuvai la
bo, bet mokėjo pasišvęsti, jai dirbti, už jos laisvę gyvastį 
paaukauti. O kaip musų ainiai pavadintų mus, jei mes 
neišgautume Lietuvai neprigulmybės, bet dar labiau ją 
vergijos retežiais surakintume. Jie nedėkingi mum butų, 
jie keiktų mus. Tad neužsitarnaukime to. Suremkime 
petys į petį ir dirbkime. Dirbkime iš visų savo pajiegų. 
Jei visi iš vieno dirbsime, neabejojame, kad per vienus 
ateinančius metus surinksime aukų tiek, kiek surinkome 
per keturis pareituosius metus. __

Broliai, pradėdami šių metų darbą, pasakykime:
Kol kraujas gįslose tekės,
Širdis krūtinėj kol tvaksės,
Tarnausim Tau, o Lietuva,
Spėka apginsime sava!

Kun. K. Urbanavičius;
Tautos Fondo Pirmininkas.

Leonardas J. Simutis, 
T. F. Sekretorius.

-i-------- ■»----- >

CENTRAL ROOKLYN, N. Y.
S v. Jurgio Parapija.

Žinomas Brooklyno Katalikams Tėvas misijonierius 
— Alphonsas Maria laikys Rekolekcijas parapijiečiams 
Sv. Jurgio Bažnyčios, 24, 25, ir 26 d. šio, Spalio, mėnesio. 
Nedėlioję gi, 2-tą dieną šio mėnesio prasidės tenpat 40 
Valandų, garbinimo Sv. Sakramento, atlaidai, koriuose 
gerbiamas Tėvas misijonierius sakys pamokslus rytais 
ir vakarais. Proga brooklyniečiams ir apylinkes Katali
kams pasinaudoti nepaprasta Sv. Rekolekcijų ir atlaidų 
malone. Paraniiiat-ū

Paskelbimas.

DIENOSE SITOS INFLUENZOS.
Tarp auksinių influenzijos valdymo dienų, vienas iŠ— 

svarbiausių dalykų, tai prašalinimas vidurių užkietėjl, 
mo ir užlaikyti vidurius veikmėje. Kasdieninis viduriu 
veikimas padidina musų pasipriešinimo jiegą ir įteikia 
mums naudingiausią pagelbą susikirtime su ligomis.

Trinerion Amerikoniško Kartaus Vyno Eliksiras yra 
atsakančiausiu šiame reikale vaistu. Netik jis yra labai 
nuveikiančiu, bet ir labai priimnus, kas jį padaro nepa
lyginamu prie kitų vidurių liuosuotojų. 
Gauna visose patiekose. Kaina $1.10.

Kiti vaistai, kurie visuomet po ranka turėtų rastieat 
jūsų numuose, yra tai Trinerio Kosulio Malšintojas per
šalimuose ir kosiant (kaina 25 ir 50 ecntų) aptiekose. per 
krasą (35 ir 60 centų), nes nušalimas lengvai gali išsivys
tyti į uždegimą ir Trinerio Linimentas (kaina 35 ir 65 
centai) aptiekose, per krasą (45 ir 75 centai), kurie pa- 
liuosuoja nuo skausmų reumatizme, neuralgijoje, strė
nų gėlime etc. Joseph Triner Company, 1333—1343 S. 
Ashland Ave., Chicago, Ill.

ŠALIN SKAUSMAS!
J Bodamas sveiko, darbe rasi smagomq, 

nepaisant kaip snnkos tas darbas botų.
Kiekvieno priederme yra saugot iave nuo ligų. Turint šalti ir nebandant 
ji prašalint, gali išsivystyt i pavojingą ligą. Menkiausia nikaterejimaa 
gali vėliaus būti labai pavojingu, jeigu tuoj nebus prižiūrėtas.

PAIN - EXPELLER
tai užtikrinanti namine gyduole, kuri turi rastis kiekvieno na
muose. Išgydymui šalčio krutinėjo, skausmu šonose ir nuga
roje, rnmatizmą ir neuralgiją, trumpai sakant visokius skaus
mus raumenyse ar sąnariuose Pain-Expeller ira geriauses.
Neapsigauk pirkdamas pigias vaistus dldelese bonkose. 
Reikalauk geriausiu. Kuomet pirksi Pain-Expeller, persi
tikrink ar yra IKARA, vaisbaženklis ant baksiuko. VISU 
KITOKIU NEIMK. 35 centai ir 65 centai už bonkutę. 
Gaunamos visose aptiekose ar tiesiog is laboratorijos.

F- AD’ RICHTER & CO.,
74—80 Washlogton St., 

New York.

ČEDYK
Naudodamas atsakančias lempas! 

Jei esi tikras, kad visos elektrikinės 
lempos tavo namuose ar krautuvėj© 
vadinasi MAZDA tuomet turi di
džiausią naudą už savo pinigus.

Tos lempos duoda trissyk tiek 
šviesos už tą pačią elektriką kaip ir 
senoviškos lempos, o nors daugiau 
truputi kainuoja jų in vedimas, ilgiau 
naudojant tečiaus jos padaro daug 
užčedo.

Atsimink vardą = MAZDA - ir 
nedaleisk savo namuose kitokių lem
pų naudot.

THE PHILADELPHIA ELECTRIC CO.

<■4* *

DON’T DRINK SHIPS!

U. S. Food AdministratUa.

Are you shocked to see the lady drinking ships?
You drink ships every time you use sugar unnecessarily, In a 

beverage.
Seventy-five per cent, of the sugar used in this country has to be 

brought here in ships. Every possible ship is needed for the trans
portation of troops and supplies to the other side.

Eliminate sugar as a luxury, and you release many ships for war purposes.
7 to remember th!*-.TVr\TC*’T» TM>TXTTr *•
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Sekančias knygas patariame skaitys 
ii visiems lietuviams katalikams

ma mus redakcijoje.

Apeigos Rymo katalikų Bažnyčios. Lenkiš
kai parašė kun. J. Minkevičius. Vertė Ge 
rutis. Antra laida. Shenandoah, Pa., 
188 pusi.

Antanukas. Apysaka B. Prūso. Vertė Šėlimas.
■ Antra laida. Shenandoah, Pa., 40 pusi.
Algimantas arba Lietuviai 13-ame šimtmety

je. istoriška apysaka. Parašė Dr. V. Pie
taris. Penki tomai. Shenandoah, Pa., 488 
pusi.

.Anima Vilis. Marės Radzevičiūtės apysaka. 
Jono Montvilos vertimas. Antra laida. 
Shenandoah, Pa., 162 pusi.

■bajoro Vuošvis. Apysaka iš lietuvių gyveni
mo. Parašė Jonas Kmitas. Shenandoah, 
Pa., 68 pusi.

-Biurokratai. Apysaka iš paskutiniu atsitiki
mų Lietuvoje. Parašė Jonas Kmitas. 
Shenandoah, Pa., 79 pusi.

Fabiolė arba Bažnyčia Katakumbose. Kar
dinolo Wiseman’o. Vertė Vytautas. She- 

r .pandoah, Pa. 354 pusi.
gyvačių Karalius, ir kitos

Parašė Ksaveras Vanagėlis.
Pa., 31 pusi.

45 kelionės po Europą ir Aziją.
naičių Julė. Philadelphia, Pa., 380 pusi.,.
102 iliustracijos (paveikslai); 2.Q.0
Audeklo apdarais 2j25
•k u ros apdarais, paauksuotais kraštais 3 .50 

i* <i<*ktaro pasakojimų. Rudens diena..Sur
laukė. Parašė Šatrijos Ragana. Shenan
doah, Pa., 69 pusi. 25

išvakarės gret Lemano ežero. Parašė kun. M;'
Morauskis. Vertė Gerutis. Shenandoah,
Pa., 172 pusi. 75

Išpažinties Istorija. Prancūziškai parašė 
kun. A. Guilloiss, vertė kun. A. M. Milu- 
kas. Antras leidimas Brooklyn, N. Y., 1916. 50 

Kova ties Zalgiriais. Istoriška drama ketu
riuose aktuose. Parašė Savasis (Dr. V. 
Pietaris) Shenandoah, Pa, 31 pusi.

-Kunigo giminė. Parašė J. Gerutis. Shenan- 
doah, Pa., 68 pusi.

Kaip Elziutė praleido šv. Jono dieną. Parašė
P. D. Shenandoah, Pa., 63 pusi.

Krasauninkas—Laižy bos—Dievo žmonės. Pa- 
••ašė Ksaveras Vanagėlis. Philadelphia, 

; Pa., 28 pusi.
-Kardinolo Mercier gromata apie^Patrijotiz- 

mą Ir Išlaikymą
Kun. Dr. M. Gustaičio, Du laišku'iš'Kelionės 

on. Dr. M. Gustaitis f
Laisvės Mettf. Apysaka iš paskutinių atsi

tikimų. Parašė Antanas. Seinai, 1908 m. 
187 pusi.' j , ' ' ’ •

Lietuviškas Albumas., Dalis I. Istoriškos ir 
šiaipjau Lietuvos vietos. Parengė ir išleido 
kun. A. Milukas Shenandoah, Pa., 

lietuviškas Albumas. Dalis II ir III. Lietu
vos raštininkai, žymiasni vyrai ir typai. 
Parengė ir išeidb kun. A. Milukas.

Lietuviškos Pasakos. Spaudon parengė’Dr. 
J. Basanavičius. Didelio formato knyga, 
862 pusi.

L *iš k ai Iš Kelionės po Palestiną. Kaštais 
kun. Antano Miluko. Shenandoah, Pa. 
94 pusi.

Moterystė ir šeimyna. Iš vokiškos kalbos 
vertė J. Gerutis. Philadelphia, Pa., 41 
pusi.

Mūsų Socijalistai. Apysaka iš paskiausių’Lie- 
tuvoje atsitikimų. Parašė Jonas Kmitas. 
Shenandoah, Pa., 57 pusi.

Melagių Dėdė. Vaizdelis iš Dzūkų gyvenimo. 
Parašė Ksaveras Vanagėlis. Shenancioah, 
Pa., 27 pusi.,

Mūsų Išganytojaus Jėzaus Kristaus gyveni 
mas. Naujas pataisytas išleidimas. She
nandoah, Pa., 209 pusi., su paveikslas, 

Nekaltybė. Iš vokiško vertė J. Gerutis. She
nandoah, Pa., 89 pusi.

Ne Mieste Laimė. Prancūziškai parašė Pierre 
L'Ermite. Lietuviškai vertė Pranaičių 
Julė. Shenandoah, Pa., 206 pusi.

Našlaičiai. Likimas tūlos šeimynos. Vertė 
P. Str. Shenandoah, Pa., 81 pusi.

Pasikalbėjimas Giesmininko su Lietu
va. Vyskupo A. Baranausko Eilės. Kaina .05 

-Pasakyk Matušei, Agnieška, Ant Garlaivio.
Tris Šatrijos Raganos apysakėlės.

.Pradžia ir išsiplėtimas Katalikų Tikėjimo. 
Parašė Vyskupas M. Valančius. Reika
lingiausia kiekvienam lietuviui-katalikui 
knyga. Shenandoah, Pa., 235 pusi.

Paklydėliai. Kun. J. Geručio. Antras leidi
mas. „Žvaigždės” skyriaus, 416 Hooper 
8tr., Rrooklyn, N. Y.

Šventųjų Gyvenimai. Skaitymai kiekvienai 
metų dienai. Su paveikslais. Spaudon 
parengė kun. A. Milukas. Visi, keturi to
mai 
Drūtsais audeklo apdarais

•fikuros apdarais, paauksuotais kraštais

apysakėlės. 
Shenandoah,

ParaH Pra-
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Šiapus ir anapus grabo. Parašė J. Gerutis. 
Shenandoah, Pa., 210 pusi.

Sodžionių Teologija. Parašė J. Gerutis. Gra
žiausia lietuviška kalba šioje knygoje iš
dėstytas visas Katalikų Teologijos moks
las. Shenandoah, Pa., 285 pusi.

Pikta Dvasia. Latviškai parašė Rudolfas 
Blaumanis. Lietuviškai vertė Idlargas. 
Shenandoah, Pa., 72 pusi.

Patrimpo Laiškai. Parašė K. A. K.7 Kun. A. 
Miluko leidimas. „Žvaigždės” Spaustuvė
je, Shenandoah, Pa. 1907 m.

Su siskaĮdėliai. Vaizdelis iš mūsų sodiečių 
gyvenimo. Parašė J. Gerutis. Shenan
doah, Pa., 62 pusi.

Socijalistai. Kas jie? Iš kur atsirado? Ko 
nori? Parašė kun. A. Civinskas. Shenan
doah, Pa., 124 pusi.

Saulei nusileidžiant. Iš mūsų Karionės. Ka
lėdų vakaras. Šatrijos Ragane > apysakė
lės. Shenandoah, Pa. 62 pusi.

Steponaičio Raštai. Pilnas pomirtipis velio- 
nies raštų (eilėmis ir proza) išleidimas. 
Tvarkė Liudas Gira. Kaunas, 1912. 121 
trasi. '

Truinpa's Kktėkizmas
Vaičaičio Eilės. Su velionio plačiabijografija 

ir paveikslu. Philadelphia, Pa.,-1912. 157 
pusi.

Valdimierius. Graži apysakėlė. Shenan
doah, Pa., 47 pusi.
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Kataliku Spaudos Platintojams
Katalikų spaudą platindami gerbiami klebonai ir geros 

valios pasauliniai žmonės gali drąsiai pasirinkti iš šių 
knygų:
PRADŽIA IR ISSIPLETIMAS KATALIKU TIKĖ

JIMO vysk. M. Valančiaus $1.00
SODZIONIU TEOLOGIJA, Geručio $1.00
KELIONĖ PO EUROPA IR AZIJAI Pranaičių Julės

(su apdarais)
SKAITYMAI IS GYVENIMU ŠVENTŲJŲ i >. ■ .
ISPAZINTIES ISTORIJA, prancūziškai parašė

Gaulois,
DELKO MUSU KATALIKIŠKA SPAUDA SILP

NUTE, kun. A. Miluko 
PAKLYDĖLIAI Geručio 
SOCIALISTAI Kun1. A. CIVINSKO 
KABI J OLA, Kard. Wisemano

Užsakydami šimtais gerbiami klebonai ar spaudos 
draugijos MOKA TIK 50 proc. KAINOS, tai yra nulei
džiama pusė kainos, kad prisiunčia užsakymą su 
pinigais.,

Adresuokit

2.25
3.50

60c.

10c
20c.
25c.

$1.00

A. Milukas & Co.
3654 Richmond St.

■** Philadelphia, Pa.
arba tuo pačiu antrašu New Yorke 

94 Hull Ave.
Maspeth, L. I.
New York City.

Bell Phone Dicklnwn 3995 M.

Dr. Ignotas Stankus
1210 S. Broad St., Philadelphia, Pa.

Lietuvi! Daktaras ir Chirurgas.
Ofiso Valandas;

Nu* 9 rito iki 5 po pieta
Vakarais, Ketverge nuo 6 iki 9 P. M.

Nedaliomis iki 4 popiete.

A NATION'S STRENGTH 
IS IN ITS FOOD SUPPLY 
Eat Lets —Wutesothigf* 
Create a Reserve 
AMERICA MUST FEED 
120.000. OOO ABIES

WAR SAVINGS STAMPS
ISSUED BY THE 

UNITED STATES 
GOVERNMENT

Kares taupinino stampos ir paliudijimai.
Nuo 3 d. gruod. 1917 ir 

laike 1918 su Suv. Valstijų 
valdžia išleido per visas, ban
kas, paštų ofisus kitas agen 
tūras, kaip paskirta pinigyno 
sekretoriaus, karės taupini- 
mų štampas bei paliudiji
mus, suteikiant kiekvienam

vyrui, moteriškei ir vaikui Suvienytose Valstijose progą 
padėt valdžiai laimėti kare ir įdėti savo pinigus į Suv. 
Valstijų apsaugas — saugiausią ir tikriausią pasaulyje in
dėlį Kiekvienas žmogus nepaisant kaip jis bėdinas be
būtų, gali pradėt čėdyt savo penus, nikelius ir dešimtu
kus kol nesurinks 25 c. kad nusipirkus užčėdo štampą ir 
gavus užčedo kortą.

Kada surinksite 16 užčėdo kortų reiškiančių $4.00 
sučėdytų, pridėkit kelis centus padengti pelną, kuris jau 
buvo gautas (Gruodyje 1917 ir Sausyje 1918 jis bus 12 
centu, ir išmainyk jį ant karės taupinimų stampos, kuri 
jau kainuos $5.00 1 d. Sausio 1923 m. — kildama kainoje- 
nuo 4 bertaininio surinkto nuošimčio, kurį valdžia 
išmokės jums už jus pinigus. Su karės taupinimų stam- 
pomis jus gaunate veltu karės taupinimų paliudyjimą, 
ant kuriojus užlipinate savo karės taupinimų štampas. 
Karės taupinimų paliudijime yra 20 vietų ir kada tik ga
lit nusipirkti kitą karės taupinimų štampą, uždekit ant 
savo paliudijimo, kol visų vietų neužpildysite stampomis, 
už kurias valdžia išmokės jums sausio 1 d. 1923 m. 
$100.00, nors jus būsite mokėję už jas tik apie 82.40. 
Tai yra, jei galit pirkti 20 karės taupinimų štampų prieš 
pabaigą sausio 1918 m. jos jums klanuos tik apie 82.40, 
tečiaus paliudijimas (certificate), kurį už jas gausite- 
pareis į 100 per penkis metus, duodamas jums gry
no pelno $17.60, t. y. nuošimtis kurį valdžia jums išmo
kės už paskolinimą jai savo pinigų.

Jei kada nors reikalaulumėt pinigų ir norėtumėt gaut 
užmokestį už savo paliudijimą, galit pervesti by kuriam 
Suvienytų Valstijų pačto ofisui 
iš kalno, apturėsit pilną sumą, 
žodžiais jei jus pirkaite štampą 
m. ir perleisit ją postui sekantį

ir pranešdami 10 dienu 
kurią įmokėjot. Kitais- 
už $4.12 sausyje 191® 
gruodi, gausite 4.23 c.

Su teisių reikalais kreipkitės pas Lietuvį

M. M. ŠUKAS
LIETUVIS ADVOKATAS

Miesto ofisas:
DREXEL BLDG., 5TH & CHESTNUT ST., 

Philadelphia, Pa.
[Ofiso telefonas: Lombard 1272 ,
k<a’mų telefonas: Woodland 6964-W
Utarninko ir Ketverge vakarais būna „Žvaigždės” 

Spaustuvėje
3654 RICHMOND ST. 1

Veda provas. prižiūri pirkimą arba pardavimą na
mų, duoda patarimus teisių reikaluose, užsiima viso-* 
Kias teismiškais reikalais, daro testamentus, išpildo! 
visokias popieras, daro kontraktus, parūpina drau

gystėms charter’ius ir tt. (
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75
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1.00

15
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1.00
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ATLIEKA VISUS DRUKORISI J'S 
DARBUS GERAI, PIGIAI IR GI A

3.00
3.50
5.00

“ZVAIGZD

KAS DARBA PAVES. fcfcSIGRAUD

KONSTITUI
UZKVIETIMUc

PO
EUROPA IR AZIJA* »

Ta knyga yra tai
H Didžiausias savo rųsies veikalas,

I
 parašyta „Žvaigždės” redaktorės J. Pranaičiu- 

tės. Knyga turi apie 380 puslapių ir papuošta 
102 iliustracijomis (paveikslais). -:- -:-

lodomus toje knygoje aprašymai Prancijos, Bel
gijos ir Vokietijos žemių, kur dabar verda Eu- 
ropejiška karė. Tie aprašymai papuošti dauge
liu iliustracijų. •:- -:- -:- • -:-

Bet indomiausiais beabejo yra aprašymai’įspū
džių iš Tėvynės ir iš senovės Lietuvos žemių, 
kuriuos vienok viršija aprašymai Vidurinės Azi
jos, Kaspijos ir Kaukazo^žemių ir anų žmonių. 
Nemažiaus įdomus aprašymai abiejų Rusijos 
sostinių, Maskvos ir Peterburgo, su paminėjimu 
lietuvių naujokynių istorijos tose vietose.

Knygos kaina..................................................2 dol.
Audeklo apdarais......................................... ........ 2.25Skūros apdaruose su paauksuotais kraštais . 3.50

“A Plei’forthe Lithuanians
Galima gautijvisus numerius pas 

KUN. J. J. KAUL AKIS,
•*4 WHARTON ST., PHILADELPHIA. PA. I

Kreipkis ant adreso:

3654 Richmond St
Philadelphia, Pa
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